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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): niɲuen
Arrieta: ośtién, *neu̯rién
Bakio: neu̯ðién
Bermeo: naβién
Berriz: ninduén
Bolibar: níɲdduen
Busturia: nendun
Dima: ośtíen, *nindúen
Elantxobe: nenduen
Elorrio: niɲúen
Errigoiti: neu̯én
Etxebarri: nau̯śtjen
Etxebarria: niɲwéŋ, nindúen
Gamiz-Fika: ośtjén, *nendwén
Getxo: ośtean
Gizaburuaga: nindúen
Ibarruri (Muxika): nenduen
Kortezubi: nendúen
Larrabetzu: nénduen
Laukiz: ośten
Leioa:
Lekeitio: naβen
Lemoa: ośtién, *ninduén
Lemoiz: uśten
Mañaria: niɲuén
Mendata: ninduen
Mungia: nendwén
Ondarroa: nitʃúen
Orozko: ośtin, *nínduen
Otxandio: ninddwén
Sondika: nou̯śtien
Zaratamo: ośtién, *nendúen
Zeanuri: ośtien
Zeberio: ośtien
Zollo (Arrankudiaga): ośtien
Zornotza: óśtien (?)

Araba

Aramaio: niɲdduen

Gipuzkoa

Aia: niɲwén
Amezketa: niɲuéŋ

Andoain: níɲuen
Araotz (Oñati): niɲdduen
Arrasate: ninddún (?)
Arroa (Zestoa): niɲwén

Asteasu: niɲwén
Ataun: ninduén
Azkoitia: nittwen
Azpeitia: ninduén (?)
Beasain: niɲuen
Beizama: niɲwen
Bergara: ninddwén
Deba: tsiéŋ, sj̟aβén, *níɲuén
Donostia: siaten
Eibar: niɲúen
Elduain: níɲwen
Elgoibar: niɲddúen
Errezil: niɲwen
Ezkio-Itsaso: níttuén
Getaria: siéŋ, siéten
Hernani: niɲuén
Hondarribia: nindúen
Ikaztegieta: sien, *niɲuten
Lasarte-Oria: níɲuen
Legazpi: ninduen
Leintz Gatzaga: niɲddúen
Mendaro: śíen
Oiartzun: siaten
Oñati: niɲdduen
Orexa: ninduéŋ
Orio: niɲwen
Pasaia: tsjáten
Tolosa: niɲuén, siɛ́:n
Urretxu: nindúen
Zegama: nitweŋ, nitwén

Nafarroako Foru Komunitatea
Abaurregaina / Abaurrea Alta: tsaðaðé
Alkotz: tsiéten
Aniz: náu̯ten, sataten
Arbizu: niniǰwén, niǰwén, niɲuβén
Beruete: tsé:teŋ, seetén
Donamaria: siətén, *niɲddutén
Dorrao / Torrano: sutén, sjén
Erratzu: ninduten
Etxalar: nau̯teŋ
Etxaleku: seretéŋ
Etxarri (Larraun): séin̯
Eugi: siretéŋ
Ezkurra: niɲúseaŋ, níɲun
Gaintza: niɲúen
Goizueta: niɲúten
Igoa: seetén
Jaurrieta: nintsé (?)

Leitza: niɲddúen
Lekaroz: satatéŋ
Luzaide / Valcarlos: nindúten
Mezkiritz: tsiréte
Oderitz: nítustén
Suarbe: tsiréteŋ
Sunbilla: ɲúten
Urdiain: sueín
Zilbeti: tsiretéŋ
Zugarramurdi: nindutéŋ

Lapurdi

Ahetze: níntusten
Arrangoitze: nintustén
Azkaine: nindúten
Bardoze: nínduten, eníndusten (mark.)
Beskoitze: níntitsjen (?), nintústen
Donibane Lohizune: nindutén
Hazparne: nindústen
Hendaia: nindutén
Itsasu: nitustén, nindúten
Makea: nindutén
Mugerre: nitusten
Sara: nindúten
Senpere: nindúten
Urketa: núte (?)
Uztaritze: nindústen

Nafarroa Beherea

Aldude: nindutén
Arboti: níndyten
Armendaritze: nindúten
Arnegi: nindúten
Arrueta: nýte (?)
Baigorri: ninduten
Bastida: nitústen, nindústen, nintústen
Behorlegi: nínduten
Bidarrai: nindúten
Ezterenzubi: nínduten
Gamarte: nindúten
Garrüze: núten, *nínduten
Irisarri: nindúten
Izturitze: nindústen
Jutsi: ninduten
Landibarre: nínduten
Larzabale: nindúten
Uharte Garazi: núten, nindutén

Zuberoa

Altzai: nyndjén
Altzürükü: nyndíe (?)
Barkoxe: nyndjén
Domintxaine: nínduten
Eskiula: nyndjén
Larraine: nyndjén
Montori: nyndjén
Pagola: nyndín
Santa Grazi: nyndjen
Sohüta: nyndjén
Urdiñarbe: nyndjén
Ürrüstoi: nindjén, nyndjén (?)

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Bastida (N): nintústen
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1348. Mapa: *EDUN [+iragan, haiek-ni]

GALDERA: 90920

nab(i)en  
neudien / neurien  
nenduen  
ninduen  
ninduten  
ninduzten  
niñuen  
niñuten  
niyuen  
ni(t)tuen  
nituzten  
nintuzten  
nündi(e)n  
nor-nori-nork formak 
bestelakoak

Zeberio: Nire lagunek ekárri ostien kotxean.
Bakio: Nire lagúnek ekarri naudien etxera.
Bermeo: Lepuén erun nabien nire lagunek.
Kortezubi: Árek urrunetik ikusi nenduén.
Gizaburuaga: Arek etxera erún ninduén.
Araotz: Áik ekárri niñdduen.
Mendaro: Atzó Joxék eta Péllok eáman síen kotxián.
Elduain: Aik kotxen ekarri níñuen.
Goizueta: Orrek kótxen ekarri niñúten atzo.
Suarbe: Bérek eman tzireten kótxan.
Ahetze: Yandarmak ere ikusia níntuzten.
Uztaritze: Yandarmeek ere ikusi nindúzten.
Arnegi: Hek e kusia ninduten urrunetik.
Altzai: Nuiz ikhusi nündién ¡andarmek?

- Erantzunak biltzean ondoko esaldiak erabili dira: "Mis 
amigos me trajeron sobre las espaldas / mes amis m’avaient 
porté sur les épaules", eta "me trajeron en coche / les 
gendarmes m’avaient vu de loin".
- Herri batzuetan Nor-Nori-Nork adizkiak bildu dira. Hauek 
denak Nor-Nori-Nork formak superleman ezarri dira.
- Bestelakoak: naustien (Etxebarri), nauten (Aniz), nauten 
(Etxalar), nendun (Busturia), neuen (Errigoiti), nindien 
(Ürrüstoi), nintitzien (Beskoitze), nintze (Jaurrieta), niñuzean 
(Ezkurra), noustien (Sondika), nündie (Altzürükü), nute 
(Urketa), nüte (Arrueta), nuten (Garrüze), nuten (Uharte 
Garazi), zuein (Urdiain), zuten (Dorrao).


